
The Authority emphasizes its obligation to provide a safe 
and risk-free work environment in all areas which it 
supervises to create an attractive and sustainable 
investment environment, serve as the perfect investment 
destination, enhance economic cooperation, promote 
international trade to achieve these objectives, preserve 
all employees's lives, and protect assets, work 
environment, and the Authority’s reputation. The Public 
Authority for Special Economic Zones and Free Zones 
adopts proactive measures for managing risks and 
emergencies and ensuring vital business continuity 
based on the best national and international standards 
and practices.

The risk and emergency management policy seeks, 
through establishing general frameworks and relevant 
plans, to achieve the following objectives:

• To protect the Authority’s interests, achieving its vision and 
mission, supporting and implementing its essential work and 
plans.
• To minimize the negative impact of emergencies on lives, 
property, and business continuity.
• To protect the internal and surrounding environment of 
special economic zones and free zones and the safety of 
communities from any negative impacts associated with its 
business.
• To enhance the Authority's reputation, Special Economic 
Zones and Free Zones to serve as safe and reliable investment 
centers.
• To include risk management in the managerial 
decision-making process and the strategic planning process.
• To conduct a periodic and accurate assessment of all 
organizational risks in the Authority and the areas it supervises 
and to ensure that appropriate plans are developed to address 
and manage the identified risks.
• To work with government bodies, public and private sectors 
specialized in the emergency and business continuity to 
enhance OPAZ plans and its continuous success in managing 
the risks.
• To promote a risk awareness culture at the Authority, Special 
Economic Zones, and Free Zones level.
  
The requirements mentioned herein and in the related 
frameworks shall be binding. The management of 
Special Economic Zones, Free Zone, Investors and 
operating companies shall work on the implementation 
of the requirements and ensure all their employees are 
aware of them. The frameworks shall also be available, 
accessible, and properly understood. The Authority shall 
work on ensuring the implementaion of these 
requirements through comprehensive governance 
programs, thus enhancing the Authority's position and 
the zones that work proactively and creatively to ensure 
adapoting with future changes and challenges.  

تؤكــد الهيئــة التزامهــا بتوفيــر بيئــة عمــل آمنــة وســليمة مــن 
المخاطــر فــي جميــع المناطــق التــي تشــرف عليهــا، مــن أجــل 
خلــق بيئــة اســتثمارية جاذبــة ومســتدامة لتكــون الوجهــة 
الأمثــل للإســتثمار، ولتعزيــز التعــاون الاقتصــادي وتشــجيع 
الغايــات وحفاظــا علــى  الدوليــة، ولتحقيــق هــذه  التجــارة 
العمــل  وبيئــة  للأصــول  وحمايــة  العامليــن  جميــع  أرواح 
للمناطــق  العامــة  الهيئــة  تتبنــى  الهيئــة؛  وســمعة 
ــراءات اســتباقية  ــة الخاصــة والمناطــق الحــرة إج الإقتصادي
فــي إدارة المخاطــر والحــالات الطارئــة واســتمرارية الأعمــال 
الوطنيــة  والممارســات  المعاييــر  أفضــل  وفــق  الحيويــة 

والدولية.

تســعى سياســة إدارة المخاطــر والحــالات الطارئــة مــن خــلال 
الأطــر العامــة والخطــط ذات الصلــة إلــى تحقيــق الأهــداف 

التالية:
•  حمايــة مصالــح الهيئــة وتحقيــق رؤيتهــا ورســالتها ودعــم وتنفيــذ 

أعمالها وخططها الأساسية.
الأرواح  علــى  الطارئــة  للحــالات  الســلبي  التأثيــر  مــن  •  الحــد 

والممتلكات وعلى استمرارية الأعمال.
الاقتصاديــة  بالمناطــق  والمحيطــة  الداخليــة  البيئــة  •  حمايــة 
ــرات  الخاصــة والمناطــق الحــرة وســلامة المجتمعــات مــن أي تأثي

سلبية مرتبطة بأعمالها.
 •  تعزيــز ســمعة الهيئــة والمناطــق الاقتصاديــة الخاصــة والمناطــق 

الحرة كمراكز استثمارية آمنة وموثوقة.
الإداريــة  القــرارات  اتخــاذ  عمليــة  فــي  المخاطــر  إدارة   •  تضميــن 

وعملية التخطيط الاستراتيجي.
 •  إجــراء تقييــم دوري ودقيــق لجميــع المخاطــر المؤسســية بالهيئــة 
والمناطــق المشــرفة عليهــا والتأكــد مــن وجــود خطــط مناســبة 

لمعالجة وإدارة المخاطر المحددة.
 •  العمــل مــع الجهــات الحكوميــة والهيئــات العامــة والخاصــة ذات 
الصلــة بــإدارة المخاطــر والحــالات الطارئــة واســتمرارية الأعمــال بــما 
إدارتهــا  فــي  المســتمر  ونجاحهــا  الهيئــة  خطــط  تطويــر  يحقــق 

للمخاطر والحالات الطارئة.
 •  تعزيــز ثقافــة الوعــي بالمخاطــر علــى مســتوى الهيئــة والمناطــق 

الاقتصادية الخاصة والمناطق الحرة.

تعتبــر المتطلبــات الــواردة فــي هــذه السياســة وفــي الأطــر 
المناطــق  إدارات  وعلــى  ملزمــة  الصلــة  ذات  العامــة 
تنفيذهــا  علــى  العمــل  والمشــغلة  المطــورة  والشــركات 
ــع العامليــن بمحتوياتهــا، كمــا يجــب أن تكــون  ــة جمي وتوعي
فهــما  وفهمهــا  عليهــا  والاطــلاع  إليهــا  للوصــول  متاحــة 
تلــك  تطبيــق  ضمــان  علــى  الهيئــة  وســتعمل  صحيحــا، 
المتطلبــات مــن خــلال برامــج الحوكمــة الشــاملة بمــا يعــزز 
بشــكل  تعمــل  كمؤسســات  والمناطــق  الهيئــة  مكانــة 
المتغيــرات  مــع  التكيــف  ولضمــان  ومبتكــر،  اســتباقي 

والتحديات المستقبلية.
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